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Selladora de bolsas SEAL-1000

Bag sealing machine SEAL-1000

SEAL-1000          4101712
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1 Lista de embalaje y accesorios
Una vez desembalado el equipo, compruebe visualmente, que está en buen estado y 
que el contenido es correcto. Conserve el embalaje durante unos días.

Soporte cortante de papel estéril Código 4100045

Con capacidad para 2 bobinas de 20cm o 4 bobinas de 10cm.
Sistema de corte con cuchilla circular.

Medidas:  Alto: 130mm Ancho: 510mm Fondo: 320mm

Fechador de inicio y caducidad  Código 4100046

Fecha de esterilización y de caducidad.

1.2 Accesorios

Bobinas papel para esterilizar 

De polipropileno y poliester, con base de papel. 
Con tinta indicadora del estado de la esterilización.

   Ancho bolsa Contenido bobina  Código

   7.5cm  100m   4100075
   10cm  100m   4100100
   20cm  100m   4100200

1.1 Contenido del paquete
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2 Seguridad

3 Introducción

La selladora SEAL 1000 está especialmente diseñada para el sellado de bolsas de 
papel/polipropileno o papel/poliester que contiene material para ser esterilizado en 
autoclaves y almacenado.

para adaptarse a cualquier material.

Está provista de una doble cuchilla para un corte facil y de alta calidad.

Anchura del sellado: 10mm

PRECAUCIONES

Manipular el equipo sólo por las partes indicadas, maneta y pomo.

o un defecto de temperatura reduce la calidad del sellado.

5 Garantía

válido de la fecha de compra.

equipo. El equipo debe validarse adecuadamente antes de ser utilizado en el análisis 
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6 Ensamblaje inicial de la selladora

Fije los dos soportes en la parte poste
rior de la selladora.

las varillas. en los taladros situados en la parte 

los tornillos M5. 

Inserte la maneta en su alojamiento de 
sección cuadrado.

Enrosque el pomo en el cortador. Fije la bandeja de salida en los dos 
pivotes de la parte frontal.
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de papel

para realizar el sellado.

Encaje el papel por detrás del cabezal

7 Puesta en marcha de la selladora

7.1 Conexión a la red eléctrica
Escoja una toma de corriente cercana al equipo y adecuada a la potencia del equipo. 

ponde a la indicada en la etiqueta de características del equipo.

7.2 Preparación de la selladora

1. Cargar el rollo de papel:

Encajelo por la parte trasera del cabezal de la selladora.

2. Seleccionar la temperatura de sellado

Mediante el potenciómetro lateral, seleccione la temperatura de sellado. La tempe

determinar el valor adecuado.

adecuada.

El potenciómetro de selección de la 
temperatura de sellado.

3. Esperar la señal de «selladora preparada»

Una vez se ha puesto en marcha la selladora mediante el interruptor principal, se 
empieza a calentar la resistencia de sellado. Durante este periodo de tiempo, el piloto 
verde permanece encendido.
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8 Funcionamiento
8.1 Sellado y corte
La selladora tiene dos funciones:

Sellado: 

Corte: 

cuchilla, el corte puede realizarse en ambas direcciones. 

8.2 Embalado de material

adecuada para contener en material. 
Sellar y cortar.

Introducir el material. Introducir la bolsa por el lado abierto 
y sellar.
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1 Packing list and accessories

Cutting paper roll stand    Code 4100045

Capacity for 2 rolls of 20cm or 4 rolls of 10cm.
Circular cutter shape.

Date and caducity stamp   Code 4100046

Sterilization date and caducity mark.

1.2 Accessories

Sterilizing paper roll 

From polipropilene and polyester, over paper core. 
Sterilization status indication ink.

   7.5cm  100m  4100075
   10cm  100m  4100100
   20cm  100m  4100200

1.1 Package contents
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3 Overview

2 Safety cautions

for the indicated parts, lever and cutter knob.

5 Warranty
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6 Initial assembling 

machine body.

side pivots.
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roll size.

perform the seal.

7 Starting-up the sealing machine

7.1 Connection to mains

unit plate.

7.2 Sealing machine set up

1. Loading paper roll

2. Set the sealing temperature

It is not recommended to use a temperature knob set over point 4.

3. Wait the indication «Ready to seal»
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8 Operation
8.1 Sealing and cutting

Sealing: 

Cutting: 

8.2 Wrapping goods

Cutter knob.

and cut.
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Aviso a los clientes:

El producto se compone de varios componentes y diversos materiales que deben 
reciclarse o, en su defecto, depositarse en los sitios correspondientes de elimina
ción de escombros cuando la vida del producto se ha completado o cuando, de 

ducto debe conocer y ser responsable de los posibles efectos de los componentes 
sobre el medio ambiente y la salud humana como resultado de la presencia de 

de alcance ciudadano sin un desmantelamiento previo y conocimiento de los 

el ayuntamiento de su ciudad para obtener más información.

Notice to customers:

ronment and human health as a result of the presence of hazardous substances. 


